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I0TCSl T HEOTyLICBJICHHBIE U a0CTPAaKTHBIE CYLIECTBUTEIbHBIC, KOTOPBHIM PHUITICHIBACTCS NPEIUKATHBHBINA IIPU3HAK,
TaKoKe SBJIIOIIMICS HEOOXOIVMBIM M PEryJSIPHBIM IIPOSIBICHHEM «CYIIHOCTH» O0O3HaYaeMBIX WUMH IOHATHIH
(L’estomac sécrete du suc gastrique). Buaumo, mosToMy B 000X CiTydasik, HOJUIEPKUBAst TOCTATOYHO CHIBHYIO CTe-
IICHb arcHTUBHOCTH CYOBEKTa, CyOBEKTHas BaJCHTHOCTH JeBepOaTHBa pealnu3yeTcss ¢ HOMOLIBI0 areHTHBHOTO
IpelyIora par ¥ He pealu3yeTcsl C IOMOIIBIO CIIOBOCOYCTAHUH, He OOIANAIONIUX SPKO BBIPAYKEHHBIM 3HAYECHHEM
arenTuBHOCTHU: |’équarissage des troncs de sapin par ses fils ainés - *1’équarissage des troncs de sapin caus¢ par ses
fils ainés; la sécrétion du suc gastrique par I’estomac [Robert, VI: 188] - *la sécrétion du suc gastrique causée par
I’estomac.

HanpoTuB TOro, HEOAYIIEBICHHOE MM a0CTPAKTHOE CYIIECTBUTEIBHOE, KOTOPOMY MPHIIUCHIBAETCS MpEIUKa-
TUBHBIH NPHU3HAK, HE SBJISIOMUICS OOBIYHBIM, IPUCYIIUM 3TOMY CyOBEKTY CBOMCTBOM, HEKOTOPHIM HEOOXOANMBIM
U PEryJIsipHBIM NposiBlieHHeM ero «cymuoctn» (La gelée a desséché le sol), oOnanaeT CHUKECHHOW CTENEHBIO areH-
TUBHOCTHU. [103TOMY TIpH BBHINONHEHNU (GYHKIMH CyObEKTa TAKMM CYHIECTBHTEIILHBIM JIEBEpPOATHB MOXKET peaii3o-
BBIBaTh CYOBEKTHYIO BaJCHTHOCTB HE TOJBKO C IIOMOLIBIO areHTHBHOT'O IPEJIOra par, HO TakKe U ¢ TIOMOLIBIO CJI0-
BOCOYCTAaHHH, O0NAJarOINX CEMAHTHKOW HE BBICOKOW CTEIIEHH areHTHBHOCTH, a OKKa3MOHAJIHHON Kayszamuu (le
desséchement [du sol] par la gelée - le desséchement [du sol] provoqué par la gelée [Robert, I1: 168].

Urak, k daxTopaM, KOTOpHIC MOBBIIAIOT areHTHBHOCTh CyOBEKTa M TEM CaMbIM OOYCJIOBIMBAIOT PEaM3alUIo
JeBepOATHBOM CYOBEKTHON BaJICHTHOCTH UCKIIFOYHUTEIBHO C MOMOILBIO MPEIora par, OTHOCATCS Ciienyromue dak-
TOPBL:

- Cy6’beKT BBIPAXXCH OAYIICBJIICHHBIM CYHICCTBUTCIBbHBIM (I/IJ'II/I CYICCTBUTCIIbHBIM, 0603Ha‘laIOIlII/IM COBOKYII-
HOCTb JIUI], HEKOTOPYIO OPTaHU3AIIHIO);

- IPEIMKaTHBHBII MPU3HAK SBJIAETCS HEOOXOAMMBIM U PErYJISPHBIM NPOSIBICHHEM «CYIIHOCTH» CYOBEKTa, BbI-
PaXKCHHOI'0 HCOAYHICBJICHHBIM WJIN a6CTpaKTHI)IM CYIIECTBUTCIIbHBIM.

@®akTOpOM, CHIDKAIOUIMM areHTUBHOCTh CYOBEKTa U TeM CaMbIM OOYCIIOBJIMBAIOLIMM pealu3alyio JeBepOaru-
BOM CYOBECKTHOH BaJCHTHOCTH HE TOJIBKO C IOMOIIBIO NPEIJIoTa par, HO TaKKe M C IIOMOLIBI0 COYCTAaHMI THIA
provoqué par, suscité par, SBIseTCs CICAYIOMHN GaKTop:

- NPEAUKATUBHBINA IPH3HAK HE MpENCTaBIsieT coOON OOBIYHOE, HEOOXOANMOE CBOMCTBO, MpHUCYIIee CYOBEKTY,
BBIP2)KCHHOMY HEOYLICBICHHBIM WK a0CTPaKTHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM.
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COIIOCTABJIEHUE CUHOHMMOB B PYCCKOM 1 AHI'JIMHCKOM SI3bIKAX

Yepuosa U. A.
buiickuil nedazoeuueckuii cocyoapcmeennuiii ynusepcumem um. B. M. Hlykwuna

CorocTaBUTENBHOE HCCIIEI0BAHNE CTHIIMCTUIECKUX CHHOHMMOB B PYCCKOM M aHTJIMHCKOM S3bIKax MPOBOIUTCS
C LETbI0 M3YUSHHUSI SMOIIMOHAILHOTO KOMIIOHEHTA 3HAYEHHs JAaHHOW TPYIIIBI CIIOB M OCOOEHHOCTEH MX BOCTIPHATHS
HOCHTEJISIMH SI3bIKA.

HexoTopble TMHrBUCTB IPU3HAIOT BIMSHUE SMOIMOHAILHOIO KOMIIOHEHTA 3HaYeHUs (KOHHOTAIMH, CTHINCTH-
YEeCKOT0 3HAYCHIsI) Ha COOCTBEHHO JIeKCHYecKoe 3HadeHne ciioBa. [1o ciioBam U. P. anpnepuna [["amsnepun 1958],
SMOLMOHAIBHBIE 3HAYEHUS, MPHOOpPETaeMbIe CIIOBOM B MPOIIECCE CBOETO CEMAaHTHYECKOTO Pa3BHTHS, THOO IOIaB-
JISIOT MIPEIMETHO-JIOTHYECKOE 3HAYEHHE, JTHOO0 COMMPOBOKAAIOT ATO MPEIMETHO-JIOTHIECKOE 3HAUCHHE.

s otbopa mMareprana s CONOCTABUTENEHOTO MCCIIETOBAaHUS OBUT MPOBEIEH aHANN3 PYCCKUX M AHTIMHCKHUX
psAI0B CHHOHUMOB. M3 cmHOHMMUYECKoro cioBapst moja pemakiueit A. I1. EBrenseBoii [CioBaph CHHOHUMOB pycC-
ckoro si3pika 1970, 1971] nist sKciepuMeHTATLHOTO HCCIIE0BaHUs ObUTH OTOOPaHbl 10 CHHOHUMHYECKHX PSIOB:

1. be3paccynHblif, cymacieammi (pasr.).

2. be3nenbHUYATh, JEHTIHHUYATD (Pasr.), IOABIPHUYATH (Pasr.).

3. Boxners, xBoparts (pasr.).

4. bonbuiernasslii, TIa3acThIi (pasr.).

5. B3nop, epynna (pasr.), yemyxa (pasr.), 4ylib (pasr.).

6. I'pycTHBIN, HEBecebli, CKy4HbIH (pasr.).

7. I'myms, Tpymo6a (pasr.).

8. lypak, riryner (KHIK.).

9. EcTb, Kymath, xpath (TIPOCT. ), Ionath (Tpy0.-npocT.), Tpeckathb (Tpy0.-1pocT.).

10. Kpuuats, opaTh (pasr.).
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31ecs MpuUBENICHBI HE BCE CIIOBA, BXOIIINE B JAHHBIC CHHOHUMUYECKHE PSAIbI, a JINIIb CTHINCTUIECKUE CHHO-
HHUMBEI, T.€. T€, KOTOPbIe MIPHHAIIE)KAT PA3HBIM CTIISAM U HE UMEIOT OTIMYUTEIHHBIX OTTEHKOB 3HAYCHUSI.

U3 Oxcdopackoro ciaoBaps CHHOHUMOB aHTIHickoro si3pika [New Oxford Thesaurus 2000] otbupanuick cooT-
BeTcTByIomme aHrmickue psabl. Kak ormedaer 1O. JI. Anpecsa [AnpecstH 2000], cirygan MOJTHOTO COOTBETCTBHS
JIEKCUYECKUX EIMHUI Pa3HbIX S3BIKOB, 332 UCKIIOUYCHUEM TEPMHIHOB B TEPMHUHOOOPA3HBIX CJIOB, JOCTATOYHO PEIKH, a
XapaKTepHBIM SBISCTCS CIydail YaCTHYHOTO, WHOT/Ia OYCHb 3HAYHUTEIFHOTO, HO BCE JK€ HETOIHOTO COOTBETCTBHSL.
[Ipu comocraBieHNH CHHOHUMOB B PYCCKOM M aHIJIMHCKOM SI3bIKaX 3TH HAOJIOICHHS TIOJIHOCTBIO TIOATBEPANINCE.

HecooTBeTcTBHE CHHOHUMHUYECKUX PSJOB OKa3bIBAETCS M KOJIWYECTBEHHBIM, U KaueCTBEHHBIM. O CHOBHBIM KpH-
TepueM O0BbEMHEHHUS CIIOB B CHHOHUMHUUYECKHE Pl B OKCPOPICKOM cIoBape, KOTOPhIH OTHOCHTCS K THITY Te3ay-
PYCOB, SIBIISIETCSI B3aMMO3aMEHSEMOCTb CIIOB B KOHTEKCTE, IMOITOMY B COCTaB Ka)KIOTO CHHOHUMHYECKOTO psija
BKJIFOYAIOTCSI CJIOBA, YaCTUYHO COBITAJIAIOIIME 10 3HAYEHHIO, MHOT/A Jake MMEIOIHe JOBOJIBHO OOJbIINE CEMaHTH-
Yyeckue pasnuuus. Hampumep, B pyccKOM SI3bIKE Psifi CHHOHUMOB 6300p, epyHOa (pase.) u epynoucmuka (npocm.),
yenyxa (pase.) u yenyxosuua (npocm.), uyuiv (pase.), benubepoa (paze.), carumamssa (pase.), axutes (pase.), okoie-
cuya (pase.), okonecuna (npocm.) u okonecHas (npocm.), 2uns (pase.), nycmaxu (pase.) u nycmoe (pase.), enynocmu
(pasze.), uenyxa (unu epyHoa) Ha nocmuom macie (pase.) COCTOUT U3 17 KOMIIOHEHTOB, a B aHTJIMACKOM nonsense .
1 rubbish, drivel, gibberish, gobbledegook or gobbledygook, twaddle, trash, babble, Collog bunk, piffle, rot, bosh,
bilge (water), boloney or baloney, claptrap, hot air, Brit tosh, Slang crap, tripe, bull, hooey, double Dutch, Taboo
slang bullshit, horseshit, u m.0. 52 cuHOHNMa. B NaHHYI0 CHHOHHMMHYECKYIO TPYIITy BXOIAT TaKWe CIOBa, Kak,
Hanpumep, rodomontade (baxsearvcmeo, panpaporncmeo), fustian (nanviyennvie peuu), cackle (6ormoshs, crosec-
Hblll nomoK), gibberish (nesnsimuas, 6eccesnznas peuv) U 1p.

Uro kacaeTcsi CTHIMCTUYECKON OKpacKu CHHOHMMOB, To emie M. P. T'anpnepun otmeuan [["ansnepun 1958], uro
OOJIBIIMHCTBO CJIOB COBPEMEHHOTO aHIJIMICKOTO SI3bIKa SIBIISIIOTCSI OOIIEYOTPEOUTENbHBIMY, T.€. HE UMEIOT YETKO
BBIPAKEHHOW CTHJIMCTUYECKON XapaKTEpUCTUKU. Tak, B pPyCCKOM CHHOHUMHUYECKOM psAlly HEUTpPaIbHOU SIBIIIETCA
JIUIIG TOMUHAHTA, & B aHTIMICKOM 26 CIIOB, T.€. POBHO TOJOBHHA, HE HIMEIOT CTHIINCTHYCCKON OKPACKH.

OtHomeHNsI CHHOHUMUH B OKC(HOPACKOM CHHOHIMHUYECKOM CIIOBape yCTAaHABIUBAIOTCS MEXKIY ICITBIMHU CIOBa-
MH, a HE MEXIy OTIACIbHBIMU 3HaUCHMSIMH CIOB. [I03TOMY B mpenenax OIHOTO psiia pacCMATPUBAIOTCS 3a9acTYIO
cpa3y HECKOJBbKO 3HAYCHHH, HE BCEr/a CHHOHNMHYHBIX OPYT OPYTYy, W HYXKHO BHIOMpATh, KAKOE€ W3 HUX COOTBET-
CTBYET 3HAUYCHHUIO PYCCKOTO CHHOHHUMHYECKOTO psiga. TakKe CHHOHHUMBI, BXOAAIINE B COCTaB PYCCKUX M aHTIHH-
CKHAX CHHOHUMHYECKUX PS/IOB, IMEIOT CXOJCTBA M Pa3IMYUs HE IT0 OJHAM U TEM XK€, a IO pa3HBIM CEMaHTHYECKUM,
COYETAaeMOCTHBIM, KOHCTPYKTHBHBIM H YK€ OTMEYEHHBIM CTHIMCTHYECKUM ITPU3HAKAM.

Tak, HanpuMep, MPU aHAIKU3E PSIAA 2AYULb, 2TYXOMAHL, 3AX0NYCME0, 0bipa (pase.), mpyuwoba (pase.), medgeriCcuti
(60on1yutl) yeon (kpati) (pase.) BO3HHK BOIPOC O TOM, KAKO€ CIIOBO UCKaTh B aHTJIMHCKOM CJIOBAape B KaYeCTBE JOMHU-
HaHTHl psna. Pycckue CHHOHMMBI OOBEAMHEHbI 3HAaYEHHEM ‘TIIyXOe€, OOBIYHO MAaJIOHACEJICHHOE, OTHAJIICHHOE OT
KyJbTYPHBIX IIEHTPOB, OT IyTeH COOOIIEHHs MeCTO (TTOCeNeHHe, TOPOL U T.1.) . [ 1yuss IepeBOAUTCS HA aHTITMHCKUI
SI3BIK clieytomuM oopasom: 1) (seca) the thick of the forest 2) (06 ornanenHom mecte) the backwoods; the back of
beyond. Hu ogHO 13 3THX OB HE 00pa3yeT CHHOHUMUYECKHUN psia. B aHTIMiicKOM ciioBape ecTh psin ciaoB wilds -
wasteland, wilderness, desert, vastness, emptiness, Collog sticks, middle of nowhere, back of beyond, o6o3nauaro-
IMX ‘TyCTOIIB; MyCTBIHHOE, TIyX0€e, OS3TF0THOe, 3a0pOIICHHOE MECTO , 9TO HE COBCEM TOYHO COOTHOCHUTCS CO 3Ha-
YeHHEM PYCCKHX CHHOHUMOB (Cp. PYCCK. ‘OTHAJICHHBIH HACENICHHBIH IMyHKT W aHTI. ‘0e3NIF0HOE, ITyCTBIHHOE Me-
cto0’). bonee TOYHO pycckrne CHHOHUMBI MOXKHO ITEPEBECTH CIOBOCOYETAHUEM out-of-the-way place (Tiyxoe, otna-
neHHoe Mecto). B OkcdopackoMm ciioBape MpencTaBlieH psii NpWIaraTelbHBIX out-of-the-way adj. 1 untravelled,
unfrequented, isolated, lonely, outlying, obscure, hidden, secluded, inaccessible. Kpome 3T0r0, B aHTJIMIACKOM SI3BIKE
B 3HAUCHHWH ‘TIIYIb, MEIBEKHH YroJl’ MCHONB3YIOTCS UAMOMBI backwater district, poky hole, neck of the woods,
god-forsaken place v np., HO HA OJIHA U3 HUX B CIOBAaph HE BKIIOYCHA.

PaccMOTpuM Takke CHHOHUMUYECKHUH AT €Crib, KYuamyp, JdCpams (MPoCcm.), 1onams (pyo.-npocm.), mpeckams
(epy6.-npocm.), ynuceieams (paze.), yniemams (pase.), ymunams (npocm.), youpame (npocm.), HaOpavueamv
(npocm.), ycuosicusams (paze.). B aHrimiickoMm cioBape HaxoIMM CIEIYIOIIYIO IPYIILY CIOB: eat v. dine, lunch,
breakfast, sup, break bread, snack, have a bite; consume, devour, take (in) nourishment, Collog put or pack away,
Slang nosh, put or tie on the nosebag or US and Canadian feed-bag. 3nech 00belMHEHBI CIIOBA 3a68mpakams, obe-
damb, YoiCUHamb, Oelumsb KYCOK XaeOad, N CXOTHBIC PYCCKHM CHUHOHUMAM HO210UWamb, UCMPeOasimb, JHCAOHO 2l10-
mams. CHHOHUM oicpamb (gorge) oOpasyeT OTIeNbHBIH psx - v. fill, stuff, glut, cram; gulp, gobble (down), devour,
bolt (down), wolf (down), gormandize, swallow, nprudeM 3TH ABa CHHOHUIMHYECKUX PsiJia UIMEIOT JIMIIb OJIUH COBITa-
TAIOTIMH JIEMEHT - devour (JcadHo ecmby,; 210mamsp, 0AssCh).

TakuM 00pa3om, B CHIIy HEMOJIHOTO, YAaCTUYHOT'O COOTBETCTBHUS JIEBKCHYECKUX SIUHHUI] Pa3HbIX SI3BIKOB OTOOD aH-
[JIMHCKUX SKBUBAJICHTOB PYCCKMM CMHOHHMMAaM TpeOyeT TIIATeIbHOro aHalli3a, yueTa BceX MHOr00Opa3HbIX U TOH-
KUX Pa3IMduil MeXJy CHHOHUMAaMH.
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BO3MOXHOCTH IPEOJIOJIEHUS TPY JHOCTEN
IMP1 U3YUEHMUN HEMELKOI'O A3bIKA B TEXHUYECKOM YHUBEPCUTETE

Yeuem T. U.
Boneoepadckuii eocydapcmeenmviii mexHuyecKkull yHugepcumem

HecMotps Ha BceBO3MOKHBIE pe)OpMBI, B CUCTEME POCCUIICKNX LIEHHOCTEW CTaOMIBHBIM OCTAETCS TOJNBKO OJHO
- oOpa3zoBaHme. 3aI0TOM XOpOIIeH KU3HU M YCIEUTHON Kaphephl BO BCEX CIIOSIX 0OIIECTBa BCETAA CUUTAIIOCH 00Y-
YEeHHE B BBICIIEM y4eOHOM 3aBeACHHH. MOTHBANMS MOJyICHHUS YEIOBEKOM BBICIIETO 00pa30BaHMs OOMIMpHAs, HO
OCHOBHBIM JIBIDKYIIIUIM MOMEHTOM, C KOTOPBIM COTJIAIIAIOTCSI MHOTHE NENAarord M METOAWCTSHI, SBISCTCS JKEIaHHe
3aJI0KUTH MPOYHBIA (PyHIaMEHT 1Mo OyOYIIYIO MPOPECCHIO H TEM CaMbIM o0ecIiednTh cebe (PHMHAHCOBYIO CTAOMITB-
HOCTh ¥ MOpPAJIBHOE YAOBJICTBOPEHHE OT KapbepHoro pocta. [Ipodeccus mHxeHepa CTaHOBHUTCS Bce Ooiiee mpe-
CTHXKHOW, ¥ IMEHHO 3THM O0YCIIOBJICH BHIOOP TEXHHYECKOTO YHHBEPCUTETAa MHOTHMHU MOJIOIBIMH JIIOABMH BO BCEM
MHpe.

OnHUM U3 CaMbIX CJIOKHBIX IPEAMETOB, IPENOJaBaEMbIX B KaX/IOM TEXHUYECKOM BY3€, SBISIETCS MHOCTPAHHBIH
SI3BIK. ByTydy r'yMaHUTapHBIM IIPEIMETOM, OH JOCTaBIsET CTYACHTaAM MHOIO TPYIHOCTEH mpu ero nzydeHun. Oc-
HOBHas Ipo0iieMa CBsi3aHa ¢ TeM, YTO KJIACCHYecKas IMporpamMMa U3y4deHUs] HHOCTPAHHOTO sI3bIKa pacCYMTaHa B CO-
OTBETCTBUH C TPEOOBaHMSMH I'OCYAapCTBEHHOTO 0011e00pa3oBaTeIbHOTO CTaHAapTa Ha KPaTKOBPEMEHHBIH CPOK -
Ha 4yeTelpe cemecTpa (B obmeit cnoxHocTH 340 yacos). [IpudyeM nHIIb MOJTOBMHA M3 3THUX YacOB MPUXOJUTCS Ha
ayAWTOPHBIC 3aHSTHUS, OCTAILHBIE BPEMS CTYACHT JOJDKCH 3aHMMAThCS CaMOCTOATENBHON pPaboTOM M B OXMHOUYKY
OCBaMBaTh OTPOMHBIN IIACT HHOSAZBIYHOW KyJIbTYPHI.

Kpome Toro, cTymeHTHI, H3y4aBIIAe B IIKOJIE HEMEUKHH SI3BIK, C1a00 MOTHBHPOBAHBI K M3YYEHHIO 3TOTO WHO-
CTPaHHOTO SI3bIKa B TEXHUYECKOM BY3€, T.K. HA0JIOAI0T B HACTOSIIIIEE BPEMS aKTHBHOE PaclpoOCTPaHEHUE U pacilv-
penue cep NpUMEHEHHS W UCIIOJIb30BAaHMS aHTIIMHCKOTO s3bIKa. [1po0eMaTHIHBIM SBISIETCS TAaKXKe TTOJIHOIIEHHOE
OBJIAJICHHE 32 CTOJIb MaJIO€ KOJMYECTBO YaCOB rPaMMAaTHYECKUMH HABbIKAMH, 00ECTIEYMBAIOIIMMH KOMMYHHUKAILIUIO
o01ero xapakrepa 0e3 UCKaKeHHsI CMbIC/Ia IPYU TUCbMEHHOM M YCTHOM OOIIEHHH; OCHOBHBIMH IPaMMaTHYECKHUMHU
SIBICHUSIMU, XapaKTePHBIMH s MPO(ECCHOHAIBHOW pedd, a TakKe MHOTMMH APYTUMH YMEHHMSAMH, KOTOpBIE
NpeAyCMOTPEHBI TPeOOBaHHUSMH IOCYAapCTBEHHOTO 0011e00pazoBaresibHOr0 cranaapra [['ocynapcTBeHHbIH o01e-
obpazoBarenbhblid ctanaapt 2000: 5]. PaccMoTpuM myTH pelieHus MEePEeUHCIICHHBIX U IPYTUX NpoOJieM IIpH n3yde-
HUH CTYJCHTaMH HEMEIIKOTO S3bIKa B TEXHUUECKOM YHHBEPCUTETE.

[ToBBICUTE MOTHBAIMIO KaYECTBEHHOTO M3YUEHHS] HEMEIIKOTO S3bIKa MOMOTYT JIOBOJBI, OOBSICHSIOINE U JI0KA-
3bIBAIONINE €0 3HAYNMOCTh B COBpPEMEHHOM Mupe. Ha 3ToM si3bIke OOMIaloTCsl Ha TEPPUTOPUH TOYTH IMOJIOBUHBI
EBpomneiickoro Coroza: B ['epmannn, ABctpun, JlrokcemOypre, IIBeiinapun, Ha ceBepe Mramum, Ha BocToke benb-
run 1 Bo @paniyn. HeTpyaHO BEIYYUTH BTOPOH MO IOIYJISIPHOCTH €BpoIeckuil s3bIk. Hemenkas pedpb siBiseTcst
poxHoit st 100 MutH. yenmoBek Bo BceMm Mupe. Ha Hem m3bsicHsnck bax, berxosen, ['ere, Kadka, Mouapt u MHO-
THE IpYyTHe, BEIUKHE W U3BECTHBIE BO BCeM MHpe Jtou. [1o cBoel momysipHOCTH M BOCTPEOOBAaHHOCTH HEMEUKHN
S3BIK YCTYTAeT aHTIIMHCKOMY, OJJHAKO OH TOXKE€ ABIISETCS OOIMETPHHATEIM MEXAYHAPOJHBIM CPEICTBOM OOIIEHHS
HCTIONB3YETCsl Ha BceX KoH(pepeHIusx mupoBoro macmrada. COOTBETCTBEHHO JIOOBIE JOKYMEHTHI IJIOOATLHOTO
IUTaHa JOJDKHBI OBITH IEpPEeBE/ICHBI, B TOM YHCiIe W Ha HeMmeukuid. drHaHCcOBas BBITOJAa M3YYECHUS HAHHOTO S3BIKA
TaK)Ke HE BBI3BIBAET COMHEHMH: [ epMaHUs 1 BCE BBINICTIEPEUNCIICHHBIE CTPAHBI - BeIyIIHe WHAYCTPUAIBHBIC JIEp-
’aBbl EBPOITBI, KOMITAHIH KOTOPBIX OTKPBIBAIOT CBOM INPEJICTABUTENBCTBA 110 BCEMY CBETY M CTPEMSATCS HANAIHTh
OTHOIIEHHS C MHOCTPAaHHBIMU MapTHEpaMu 1o Ou3Hecy. Toprosble CBSI3M C HEMELKUMH (UPMaMHU - TapaHTHUs J0JI-
TOCPOYHOTO U CTaOMIILHOTO COTPYIHUYECTBA C €BPONEHCKUMH IPEIIPUHAMATEISIMH, 1 POCCUHCKHE KOMIIAHUH 0CO-
3HAIOT 3TOT (akT. [ToaTOMy XOpolllee 3HaHNEe HEMELKOTO S3bIKa BCeria Oy/IeT JOTOIHUTEILHBIM TUTIOCOM JUIS A€JI0-
BOTO uenoBeka. Kpome Toro, TakuM CTHMYJIOM MOKET CTaTh U PacIIMpEHHE BO3MOXKHOCTEH AJS MOE3A0K 0 MHO-
ruM crpanam EBpomsl 6e3 runma-nepeBonuuka. [lepednciieHHbIe JOBOJBI MOTYT CTAaTh COJIEPKAaHHEM HECIIOXKHBIX
MIParMaTH4ecKUX TEKCTOB M TEKCTOB MO IIHMPOKOMY MPOQUIIIO JUIsS YTEHUS M NEepeBo/ia Ha 3aHATHAX M joMa. Bosz-
MOJKHO Ja’Ke OpraHu3anys padoThl HajJ OTIACNBbHOW yCTHOW TeMol «HeMmenkwii sS3bIK - SI3BIK KYJIBTYPHI W HAYKH»,
YTO, HECOMHEHHO, OYZ€T CIIOCOOCTBOBATH MTOBBIIIEHUIO MOTHBAIINK KAYECTBEHHOTO OBIIAICHHUS HEMEITKUM S3BIKOM.

He BBI3BIBa€T COMHEHHS, YTO 33 MAJIOE KOJIMYECTBO YAacOB, OTBOJMMBIX Ha M3Y4YE€HHE HHOCTPAHHOTO f3bIKa, He-
BO3MOJKHO B [OJTHOW CTETICHN OBIAJETh I'PAMMAaTHYECKIMHU HaBbIKAMH, 00ECIEINBAIOIINMI KOMMYHHKAIIUIO 001IIe-
TO XapakTepa 0e3 HCKaXEHHUsI CMBICIIA IIPH MMIICbMEHHOM M YCTHOM OOIICHUH; OCHOBHBIMH I'PAMMATHYECKUMHU SIBJIC-
HUSIMH, XapaKTepHBIMH U1 MpodeccHOoHaNbHON pedr, a TakKe MHOTHMHU JIPYTUMH YMEHHUSIMH, KOTOpBIE NPEdy-
CMOTpEHbI TPEOOBaHUSIMHU TOCYIapCTBEHHOTO 00I11€00pa3oBaTeIbHOrO cTaHnapTa. HeMenkuii S3bIK M0 CIIOKHOCTH
CBOET0 CTPOEHMS U IPAaMMAaTHKH, 110 (OHETHUECKOMY Pa3HOOOPa3HIO M 3aroMHUHAIOIIEH s sipKkoi opdorpaduu mo-
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